(RERESCRRR) 2005 S5 2 48 (A% 20 1)

IHEESEIR MR WA ERE

TR R T
(BH&) FEEEKE

BE TOEERCEEHMEEEE ‘M7 G L@ RBERE “A” MEfixiE, BR
RIE MR AR MR A BB 54T A SCHGE I 204 = -0 N 15 B 5L ST 4
5 “|/” \EF) KBEN “WB” (ALE) HdiE, F5IRE I RRNEZRE—N
SRR, HE1h: mAZERH TRABXMERE, M “EE" (ZHT+ER) "+
R iR FF AT Ty KBIAT A BIEFR A .

XEHA  SUMER SRR, BARE. foniE. Bie. HE. D

XFrMiEEseiE “M8” ((ko351,B8 L) MIRIE. Chao (1947a:34). FKEIR (1990
138-140). ZFWH (1997:20) FUARHA LA “f@” [ko33] WEARHE. "M =(MEEY
RFEMBE “E” (AXR) BUFIRBASRE “WH” (BLE) M. RIESE=1+1LE
JUIMAED B0, SRR 7 (AEE) KEA “WR” BRLERE) MR

TP E AR U Wit “E7 RA-ER (R meld, b
& “fRE” GEigE+EE, BT ) WATHNERRE (MUFRARX) FRENRIER,
WS EWTY A B H AR P TR (TR ZK), BT B E i AR
ARARET . IR MLET UL FEAHB:

2.1 M Morrison (1828) ] Devan (1858)
F— TTHIEIZIER “ME” 2T 0 A REFRIC HEAE (1828-1858):

L 7, %
Bk S ALE Bk S e
Morrison(1828)* 17 54
Bridgman(1839) 7 82
Bridgman(1841) 7 84

" ATYEYESE D RERTEETYEESES (20056 A, Leiden XF) LEE. ¥R, HAE.
Fp 7 A IHHRIE, BB, CPER—BBEERE.

VAU ERTENN SRS E—DRE, 835 XTEFEENAME, 2% Chao (1947a:34), Whitaker
(1956:193), MK » BHW (1958:12-13), K BFt (1969:95), Hashimoto (1972:93), 845% (1997:14) &F.
P AXFEFAHARELERBASE.

POm AR AR R OE R (B YR ERD.
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Williams(1842) 7 1 23 10
Devan(1847)* 9 15
Bonney(1854)* 21 128
Williams(1856) 2 34

Devan(1858) 8 29

WA B

X BRI S B AR, FROWACEA . WE—TTLUE e D8 AR A SR
B, RRBUMREREN ‘@7, SESECIAE B2, BEFidmRHR. KTk
BOEMER, 7 Williams (1856:167) &, BATHRB—MBH ZBMICR: ko33 ko33 (often
pronounced ko35 ko33, to distinguish it from ko33 ko33 every) thatone. B[ WL9 T X B “imfgia
+817 (thatone)’ F1 ‘BiF+EIA (every)’, W H (BIEXHHIE) MR CLETHENR
FASE, BT RN R REE IR, #HA)iE#, Williams (1856:167) 130 RUESEHAb
R 4gia (A XMZ) EIEEE. XTFRFERE, BRTHRDFS LS, BIXTER
Williams (1842) A “W” (—#®). “” (—#), R HHERCEIEE B MALHEMZE
#HAH “@E”.

2.2 Chalmers (1859) #N Lobscheid (1864)

RTPABRIRE WA” 205 k3O A RATAGEE (1859-1864);
G Z %
BH_E. % A &, Bt S A
Chalmers(1859) 1 6
Lobscheid(1864) 6 36

HHBHCRIBHE, BIRE—HENA L, ZR—iENHAE, REHS. TLEE AN
RRENA LA OEE R, TXNEMREE A BSERE . X TIF, Chalmers (1859)
BIAN S AR Z2K#BA “f8”, Lobscheid (1864)RRA LHBISH, BIFHKA “47 (—H) M

AR “A7 (). “B7 U, FREXBUN @7 “WE” FrAREER

2.3 M Castaneda (1869) F| Cowles (1918)
= TIEZTRE MR £ SRR A RARC AR (1869-1918):

% Z ¥

Bk Mz | Ads | Bt % He | Ha#
Castaneda(1869) 1 2 2
Dennys(1874)* 1 159 1 1 397
Eitel(1877) %% 2%% 28
Chalmers(1878) 2 4 5
Ball(1888) 13 27 49
Fulton(1888) 2 9 54 ]
Stedman & Lee 9
(1888)
Kerr(1889) 10 2 2 57 2
Chalmers(1891) 2 4 5
Hess(1891) 14 8 6 100 15
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Ball(1894) 4 4 134 4
Ball(1902) 14 10 196 2
Ball(1904) 17 11 201 2
Wisner(1906) 5 1 279
Ball(1907) 13 25 51
Chalmers(1907) 6 4 23
Ball(1908) 7 12 64
Aubazac(1909) 1 80
Eitel(1910) 9 21 30
Aubazac(1912) 2 2 193
Ball(1912) 17 12 200 2
Jones(1912) * J]¥** 24x%* SEHe®
Cowles(1915) 8 23 64
Cowles(1916) 3 36 43
Cowles(1918) 1 23 42 1

ERS, EERTRLIN, FAERECER, BEN L. »REREARENER

s E AL AR, e RS C AR

= T A KSR A R — B, EDABEABE . SR, Z
KR ERBAE B, BIERICHEE, B2, WHEBREEL FTHLE, W RIXEE
TR, RTNFRIE, EERN.

R  JMIEZIEE “MR” 2D B CERP IUERRCHIEAE (1869-1918):

Bo% Z %
“ WE » “« ’ﬂﬂ ” gﬂb‘ w uﬁ ” “ {E ” Eﬂg

Castaneda(1869) 2 1 2
Dennys(1874) 145 15 255 123 21
Eitel(1877) 1 17 13
Chalmers(1878) 2 9

Ball(1888) 13 21 55
Fulton(1888) 2 10 54
Stedman&Lee(1888) 9
Kerr(1889) 12 61
Chalmers(1891) 2 9

Hess(1891) 4 17 1 106 15
Ball(1894) 3 1 142

Ball(1902) 14 11 197

Ball(1904) 17 12 202
Wisner(1906) 8 5 34 246

Ball(1907) 13 17 59
Chalmers(1907) 2 4 22 5
Ball(1908) 7 13 63
Aubazac(1909) 5 1 31 49

4 Jones (1912) RAMMAEREIRG, WEHEFS. FEM LOATERATH ARALZORHSHES.
URFERMGNA RN Z0RN, SERODE ESEAH L.
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Eitel(1910) 9 42 9
Aubazac(1912) 2 159 36
Ball(1912) 17 13 201
Jones(1912) 11 25 4
Cowles(1915) 8 18 69
Cowles(1916) 3 45 34
Cowles(1918) 1 45 19 1

MRNETLIEH, 7F Dennys(1874) “MB” FHILLIK B KHEH “ME” ¥, WK
“MR” FH O FHRRICRE—RE.

2.4 Chao (1947a,b)
H TMEEIGE “WE” DRI A RCREE (1947):

BX Z %

Bk % AL Mt B % UL

Chao(1947a,b) 13 79

ZET 3T Chao (1947a,b), ALCL M, NRBUNEBIERTEN “@”, HRYANH L,
WFEHHh “W8” F.

—
—

LR R RAH BRIMBRAFR: EP%’SB@&#EE%?Z?S%%E%E%W%E&ZW, AREN T
e, AR TR FRZRN; ZROBNRLT — B ITEN 5.

RN TMETIER MR KRR
“fEME” CERIRFEHERE) AP REE FoA A3 5]

AR 7 iR e
BB HBE & B &l
BB L f& B &
BEMB HE L] MEM L EME
BB ME L L L

XTREXMENBIE, ZXEREBRNT: £5 B “@” stHEaingE. —4
FRAERAIIEER, KB AEETE, THEFUNERN “@” i, ‘EiRiE+818 (that
one)’ I ‘BiF+E1E (every) i 2RE, EXRTEXIHLNEM. EXFEAT, “@E
& 7GR+ & i7) WA REREFREIEATRSEETF AR ERERREEN,
AR EEENY KB AEIRE, SREMANEHRFASMNALET. Bk, ®BI1A
K, BEXSAENTFRALPRERRSHITEK. 5 TR, XX “HR” 1
ZHMREERZ—.
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The historical change of the Cantonese
distal demonstrative [ko35] (M#)

Minako TAKEKOSHI

Abstract Many scholars have pointed out that the Cantonese distal demonstrative [ko35] is
derived from the classifier [ko33] 4~ with a modified tone, whereas no one has explained the
actual process of this change. The purpose of this analysis is to illustrate the process of the tone
change from [ko33] to [ko35] recorded in 37 sets of historical texts complied between 1828 and
1947 and to give a reasonable explanation for this phenomenon. The conclusion is that the
modified tone initiated in the phrase koko (distal demonstrative + classifier, that one), which is
believe to avoid the sound crash with koko (classifier + classifier, every), and then gradually
extended to the other distal demonstratives.

Key words Cantonese historical texts, high-rising tone sandhi, demonstratives, classifiers,
ko [35], ko [33]
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